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THTEPAKTUBHI COI[IO-KOMYHIKAIIITAHI MOJIEJII:
HEPCIIEKTUBU BUKOPUCTAHHSA B MI'’KHAPOJHUX BI/THOCHUHAX,
TYPU3MI TA TOTEJBbHO-PECTOPAHHIN CITPABI

INTERACTIVE SOCIO-COMMUNICATION MODELS:
PROSPECTS OF USE IN INTERNATIONAL RELATIONS,
TOURISM AND HOTEL AND RESTAURANT AFFAIRS

Cmamms npucesyena 6UKOPUCTNAHHIO COYIO-KOMYHIKAYIUHUX MoOenell 8 chepax MidCHAPOOHUX BIOHOCUH, My-
DPUMy Ma 20MelbHO-PeCOParHOi CHpaAsU 8 KOHMEKCMI MIdCOUCYUNTIHAPHO0 CHPAMYBAHHS KIACUYHUX HAYKOBUX
cmyoill. Y3a2anvHeno 0CHOBHI meHOeHYil pO36UMKY CoOYio-KOMYHIKAYIlIHO20 NPOCMOPY K YACMUHU 3A2AIbHO20 TH-
popmayiiinoco npocmopy ma mepednci Inmeprnem 30kpema. J[o6edeno cnibHichb MIHCOUCYUNTIHAPHO20 NIOX00Y 015
BUBUEHHSL KOMYHIKAYIUHUX 3a80aHb 8 c(hepi 83aEMOOIT K NeaHOI iIHMepakmusHoi Mooeni KOMYHIKAYIHUX MeXHON0-
2il. Bcmanosneno ocobnusocmi inmepakmueHoi coyio-KoMyHikayitinoi mooeni ma ii OOYinbHICMb UKOPUCIAHHSL 6
MIICHAPOOHUX BIOHOCUHAX, MYPUIMI MA 20METbHO-PECMOPAHHIN CNPABI K YACTNUHY CIMPAMEIYHUX, IMIOXHCe8Ux ma
bisnec- KOMyHlKaLﬂu Busnaueno, wjo nooounoki npuxiaou 6 cghepax Mmfcuapoduux 8iOHOCUH, MYpUsMY Ma 20meio-
HO-PeCcmopanHoi cnpasu 008005Mb, WO BUKOPUCTMAHHSA Yi€T iIHMepaKmusHoi Mooeli KOMYHIKayii € nepcnekmueHuM
HANPAMOM 5K 0118 NPAKMUYHOT OIATbHOCII Y 3a3HAYeHUX chepax, max i O1A NOOAbUO20 HAYKOBO20 NPOSHO3VBAHHS,
MOOeNBAHHS MA 8UEYEHHS 0CODOTUBOCTEI.

KiouoBi cioBa: imidocesi komyuixayii, inmepaxmuenicmo, I[nmeprem, MidCHAPOOHI GIOHOCUHU, MYPU3M,
20MeNbHO-PeCMOPaHHA CNpasd, CMpameiuti KOMyHiKayii.

This article is devoted to the use of socio-communication models in the fields of international relations, tourism,
hotel and restaurant business in the context of the interdisciplinary orientation of classical research. The main trends
in the development of socio-communication space as part of the general information space and the Internet, in par-
ticular, are summarized. The commonality of the interdisciplinary approach for the study of communication tasks in
the field of interaction as a certain interactive model of communication technologies is proved. The peculiarities of
the interactive socio-communication model and its expediency of use in international relations, tourism, and hotel
and restaurant business as a part of strategic, image, and business communications are established. It is determined
that isolated examples in the fields of international relations, tourism, and hotel and restaurant business prove that
the use of this interactive model of communication is a promising area for practical activities in these areas and
further scientific forecasting, modeling, and study. The model of interactive communication is becoming relevant,
based on the formation of trust by reducing the load in the information space, the formation of trusting relationships
(the risk of distortion is minimized by implementing real-time communication). Isolated examples in the fields of inter-
national relations, tourism and hotel and restaurant business prove that the use of this model is a promising area for
practical activities in these areas, as well as for further scientific forecasting, modeling and study of features. Areas
of further research are determined by the need to use interdisciplinary methodological and theoretical developments
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in the field of communications and the practical implementation of certain socio-communication technologies in the
fields of international relations, tourism and hotel and restaurant business. Further study of the implementation of
interactive models of interaction between participants in communication processes will clarify and improve the effec-
tiveness of the implementation of strategic and business communications in various fields.

Key words: image communications, interactivity, Internet, international relations, tourism, hotel and restaurant

business, strategic communications.

IMocranoBka npo6aemu. CydacHi TpEeHIN Hay-
KOBHX MPAKTHK (PIKCYIOTh 301IbIIEHHS JOCIIIKEHb
MDKAMCHUTUTIHAPHOTO CIPSMYBAHHS, 110 J1A€ MOXK-
JIUBICTH PO3IIMPUTH 3HAHHS y Pi3HUX rayssax. Jlo-
CIII/DKEHHSI BUKOPUCTAHHS 1HTEPaKTHBHUX COIIIO-
KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTM mpuTaMaHH1 Oiiblie
JUIs BUBUEHHS MefiacepenoBuiia. [Ipore cboroaui
ME/IaKOMYHIKaI[il € YacTHHOIO 1H(OpMaIiitHo1
chepu (ska 3aBISKM Mepexi IHTepHeT mae mio-
OasibHE MOKPUTTH) 1 1€ PYHKLIOHYIOTh CY0 €KTH K
MDKHApOJIHUX BIAHOCHH, TaK 1 MPEICTaBHUKY chep
MoCIIyT (30KpeMa TYpHU3My Ta TOTEITbHO-PECTOPaH-
Hoi cnpaBn). | xoua 3a3HayeHi chepu BUKOPHCTO-
BYIOTb KOMYHIKaIlil, IepeBa’kHa OLIBINICTh 3 HHUX
30cepekena Ha cepi cTpaTeriyHuX KOMYyHIKaIii
K yacTuHI Oi3Hec cepu BIIIMBY (SK HaA JOKAJIb-
HUX, TaK Ha 1 TEONMONITHYHHX TpocTopax). [lo3a
yBaror HayKOBLIB Ta JOCTIJHUKIB 3aJIUIIA€THCS
acleKT MeiaBIUIUBY, SAKHH 3apa3 Mae IoOajbHe
TIOIIMPEHHS Ta BUKOPUCTOBYETHCS y MPAKTHKAX
pi3HUX cdep AISUTBHOCTI.

AHai3 ocTaHHIX JAOCTIKeHb i my0Jaikaiii.
Pi3ni acmexkTu coliabHUX KOMYHIKAIii SK TpU-
KJIa/ly CTpATeriyHuX KOMYHIKALIN B MI>KHAPOIHUX
BIIHOCHHAX, TypH3Mi Ta TOTEIbHO-PECTOpaHHIN
crpaBi po3mIgaiucs B poOOTax TaKuX BUCHUX SIK:
A. Bbaposceka [1], E.Bunorpagosa [3], O. JI3po-
6anp [4], H. Hdy6os [5], I. [Tomimyxk [9], C. Co-
noBiioB [12], €. Tuxomuposa [13] ta in. [Iutanus
BIJIMBY KOMYHIKALlIi B KOHTEKCTI PO3BUTKY MIX-
HapoaHOTO Typusmy posrisganucs I. binenpkoro
[2], M. Makapogoto [8], K. A6y [17], C. CinbBia
[19] Ta in. [IuTaHHS BIUIMBY COIliaIbHUX KOMYHI-
Kalii npencrasieHi B poootax O. 3epHenpkoi [6],
B. IBanosa [7], I. Ilouenmosa [10], B. Pizyna [11],
O. Xomox [15] Ta in. Okpemy rpymy npencTaBis-
I0Th PI3HOMAaHITHI 3BITH, CEpeJ SKHX JIOCIIiHKCH-
Hsa neHtpy Pew Research Center [18; 20]. 3Bitu
Ta aHaJITUKA B MyOJiKaIlisiX aBTOPIB 30CepenKe-
Ha Ha JTOCJI/HKCHHI KOMYHIKAIliHHUX TPEHIIB, 110
[OB’s13aH] HE TUIBKH 31 CIIOKMBAHHSAM Mejia, aje
1 I00ATPHUMH TEXHOJIOTISIMM Ta iX BILUIMBOM Ha
cycriiabeTBO. [IpoTe B mepeBaxkHiil OUIBIIOCTI J0-
CIIIJPKEHb, 10 PO3MISAAIOTH Pi3HI cheph KOMyHi-

KaI[iifHOr0 MpOCTOpY 1032 yBaror HayKOBIIIB 3a-
JUIIAETHCS MPUKIAJAHUNA aCHEeKT BUKOPHUCTaHHS
B3a€MOJIi SK €JIeMEeHTY KOMYHIKaIiiiHOI cTparerii
B CyMDKHHUX Tayly3siX HaykK. 3 iHIIOTo OOKy, mepe-
Ba)KHA OUTBIIICTh aBTOPIB CXWISIOTHCS JIO KITFOYO-
BO1 POJIi KOMYHIKAIIHHOTO Cepe/IoBUINA, Me/lia Ta
100aIbHOTO 1H(OpMaIIHHOTO TPOCTOPY, CHOPMO-
BaHOTO MEPEXKEI0 [HTEPHET, 30CepeKYI0UH yBary,
IO LEei acreKT 3acIyroBy€ MOAAIBIIOTO JIETallb-
HOTO BUBYEHHS Ta aHalli3y. 3BITH Ta aHaji3 LIEH-
Tpy Pew Research Center no3soiisie mepeBiputu
Ha TIPAKTHIIl TEOPETUYHI 1/1ei MO0 BUKOPUCTAHHS
KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJIOTIH Ta MpPaKTUKH THTEP-
AKTUBHOI B3a€EMOII MDK yYaCHUKaMHU HPOIECY.
TakuM yMHOM, HEOOX1AHICTh y3araJlbHEHHs Ta aHa-
73y pi3HUX aCTEKTiB HAsSBHOTO PO3MAITTS MUTaHb
COIII0-KOMYHIKAIIIHHOT B3a€MOIIT B MIXKTay3eBO-
My BUKOPUCTaHHI BHU3Hauya€ HaraJbHICTh MOTPed
y (GopMyBaHHI BIAMOBIAHOTO W HAJEKHOTO KOMII-
JIEKCHOTO TiIXO0Y 11010 (POPMYBaHHS OKPEMOT MO-
JIeJTi 3 TIPOMOIII€I0 1 TIOAABIIIOrO BIPOBAHKEHHS
B c(hepax MDKHAPOJIHUX BIIHOCUH, TypU3MY Ta ro-
TEIbHO-PECTOPAHHOI CIIpaBH, 110 MPECTANISAE BU-
pIIIEHHST HAYKOBOTO Ta MIPAKTUYHOTO 3aBIAHHS.

MeTa pocaigKeHHs TOJISTae Y TEOPETHIUHOMY
0OTpyHTYBaHHI Ta PO3pOOIIi COII0-KOMYHIKaIliHHOT
MOJIeJTi THTepaKTHUBHOT B3a€MO/Iii Ta BCTAHOBJICHHI
IMOBIpHHX MEPCHEKTHUB II BUKOPUCTAHHS B MIKHa-
POIHUX BIJHOCHHAX, TYpU3Mi Ta TOTEIBHO-PECTO-
paHHii crpaBi, aKIEHTYIOUU yBary Ha e(eKTuB-
HOCTI KOMYHIKalliiHOT B3a€EMOi.

Buxnan ocHoBHoro marepianay. Cydache cyc-
MJIBCTBO OPIEHTOBAHO HAa B3AEMOJII0 HE TLIBKH
TPaIUIIHHUMHU CTIOCO0aMu, ajne 1 BUKOPUCTOBYIO-
Y PI3HOMAaHITHI TEXHOJOTIT (MOMIMPEH]1 B Mepexi
Iareprer). JocmiuKy0un 3MICT MOHSTTS KOMYHi-
Kartist, B. Pisyn [11], po3misgarouu comiainbHi KO-
MYHIKallii, IK TaKi, BAOKPEMJIIO€ X CUCTEMHICTb Ta
CYCIIJIbHY B3a€MOIIIO, 11O PEaTi3y€eThCs 3aBISKH
PI3HUM TEXHOJIOTISIM, IO CIPHUSAIOTH PI3HUM CO-
mianbauM iHCTUTYTaM. I. ITouenmos [10] y cBoix
norsax OUTbIIE aKLEHTYE YBary Ha COLialbHOMY
1HKuHIpUHTY. Taky % came ITyMKy MOJisi€ 1 yKpa-
iHcpkmit mociimauk O. Xomox [15]. Tomy, 3 Toukn
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30py COII0-KOMYHIKAIIHOTO BIUIMBY OyneMo po3-
IJISIIaTH B3a€EMOAIT MK ydJaCHHUKaAMH KOMYHIKa-
TUBHOTO TIPOLIECY K MEBHY TEXHOJOTIIO, 1[0 Ma€
mig co0oro mpouec kepyBaHHs 3MmicToM. [loHaTTs
IHTEpaKTUBHOCTI B KOHTEKCTI (DyHKIIIOHYBaHHS
MEIiaIuCKypCy B TeJEBi3iHHOMY TpocTopi Oyio
posrsiHyTo B MOoHorpadii O. SAtuyk [16]. IIpore
11032 YBAaror HayKOBIIIB 3aJIUIIAIOTHCS OUIBII TII0-
OanbHI MpoOJIeMH B3aeMOli MK peluIieHTaMH
KOMYHIKaTHBHOTO IIpocTopy. Came ToMy IpOmnoHy-
€MO TOIINUPHUTH CIIOCTEPEHKEHHS 32 B3AEMOJIEI0 HE
TIIBKU HAa OKpeMi KOMYHIKaTUBHI CHCTEMH (Mefia),
a # mpouecu B CyCHUIbCTBI y Hijomy. B pamxax
HaIIOi PO3BIJIKHA i IHTEPAKTUBHOI B3aEMOIIEI0
MPOMOHYEMO PO3MIAJATH MpOLEeC KOMYHIKaLii,
SIKUI BiZI0YyBAa€ThCS y peaJbHOMY Yaci — TOOTO MO-
MEHT B3a€MOIii € CIIUTBHUM Y 4aci JUIst yCix ydac-
HuKiB KomyHikarii. Hocmimkenus O. J[3p00aHb
[4], M. MakapoBoi [8] 3BepTatoTh yBary Ha MOLIH-
PEHHS BIUTMBY KOMYHIKallIiHUX TEXHOJOTIH Mepe-
k1 [aTepner. Llei Tpenna 3adikcoBanuii 1 B 3BiTax
Pew Research Center — yBara aymuTopii Bce OiJb-
e CXWISAEThCA 10 UU(POBUX KOMYHIKAIIHHUX
TexHojorii. Tak, cepea MO3UTUBHUX PHC Cydac-
HOTO IHTEpHET-Cepe/IOBHIA 3BEPTAEThCS yBara
Ha Yyl0BYy 3B’s3aHICTH (connectedness), 1HHOBa-
uiiiHicTh iHCTpyMeHTIB B3aemonii (digital tools),
e(eKTUBHICTh B3a€MOJIi Ui PEAJbHOTO >KUTTS
(life saving). [IpoTe icHyIOTh 1 HEraTUBHI HACIIJI-
KA — TIEpEeBaHTAXXCHICTh 3B’s3Ky (connectedness
overload) Ta six Haci1OK — MpoOemu 3 HoKycyBaH-
Hs Ha iHdopmauii (focus failures); HampyxeHicTh
y IoBipi (trust tensions), Ta mpoGieMu 0COOUCTOI
imeaTHyHOCTl. TakuM dYWHOM, MM 0aummo, IO,
3 oHOTO OOKY, BiZOYBa€ThCsl 3arTMONICHHS B TEX-
HOJIOTTYHHI KOMITOHEHT KOMYHIKaIliHHUX 3B’ SA3KIB,
IpoTe, 3 1HIIOro, ICHYIOTH 1 MIEBHI COLialbHI MPO-
Onemu ydacHUKiB KoMyHikartii. [Ipore xapakrepHi
PHUCH IHTEpaKTUBHUX KOMYHIKAIIii, sIK1 CIPsIMOBaH1
caMe Ha YYaCHHUKIB MPOLECY, HE MePEeBaHTAXKYIOTh
3B’SI3KM  JOAaTKOBOIO iH(opMartiier, (GpopMyoTh
JIOBIpJIMBI BIIHOCHHHM Ta JTO3BOJISIIOTH 0€3 J01aTKO-
BOTO HABAaHTAXEHHS 30CEPEIUTHCS HA OOMEKEHHUX
1H(OpMAIlITHUX BITUBAX — BUPIIIYIOTh TPOOIEMH
noBipu (peuumieHTH OifbIlle CXWIBHI JOBIPATH
came THM JisiM, sIKI pO3TOPTAOThCS Ha 1X 0Yax) Ta
1H(pOpMaIIITHOrO MepeBaHTaXKEHHS Bl KOMYyHIKa-
1111, 1110 BUT1THO BUPI3HSE 1X Ha 3arajibHOMY iH(Op-
MartiifHoMy npocrtopi. Tak, XapakTepHUMH pHca-
MH MOJEJi IHTEPaKTUBHOI COII0-KOMYHIKaIIiHOT
B3aeMoil €:

— HasBHICTH TEXHOJIOTI1 SIK KOMITIOHEHTA B3a€MO-
It (TeneoHHMA, MOOITPHHM, TA IHTEPHET 3B’ SI30K);

— JHIAHA KOMYHIKaliiiHa Mojesb (MOCiiI0B-
HICTh (YHKIIIOHAJTBHOTO MPU3HAYEHHS KOMYHIKa-
[IHHUX aKTiB);

— cTpareriyHe KOMYHIKaIlifHe CHpsSMyBaHHS
(kepyBaHHS 1H(pOpPMAII€O, IHKUHIPUHT, OPEHINHT
Ta iHIIe);

— peaNbHMI Yac yJYacHUKIB KOMYHiKallii 30ira-
€ThCs (BCe BIOyBaeThCs HAXKHUBO, on-line);

— MpO30pPICTh TEeXHOJOri ( TMO3UTUBHI PHUCH
JUJOKUTATI3aIri).

Bxe chorogHi B cepax MDKXHAPOAHUX BIAHO-
CHH, TYpHU3My Ta TOTEIbHO-PECTOPAHHOI CIpaBU
IHTEPAaKTUBHI CEPBICH JI03BOJIAIOTH POBOJIUTH
IHTEpaKTUBHI KOH(EpeHIii Ta MaHeJIbHI JUCKYCIT
[14]. Typuctuuni niardopmu Ta JIOKalii TOTyIOTh
IHTEpaKTUBHI CEPBICH, MamM Ta eKCKypcii — 1 1e
JIMILIE TIOOMHOKI NMPUKJIaJAN BUKOPUCTAHHS 1HTEP-
AKTUBHUX COILII0-KOMYHIKALIHHAX MOJENEH, Mpo-
T€ BOHM JO3BOJISITH BHOKPEMHUTH TIEBHI JDKeperna
iH(opMartii, K Ti, 10 BUKIUKAIOTh JIOBIPY y KO-
pHCTyBaua, BIPOBAKYIOUM HE TIIBKH MO3UTUBHI
IMIJDKEB1 CTpaTerii, a 1 CTBOPIOIOYM MIAIPYHTS IS
PO3BUTKY CTPATETIYHUX KOMYHIKaIliif B YIIPaBIiHHI.

BucHoBku. Po3risinatoun cydacHi TPEHIU B CO-
1[10-KOMYHIKal[IHHOMY MpOCTOpi MM 0auuMo, 10
OUIBLIICTH B3a€MOJI1H 3apa3 CXUWIAEThCS y cepy iH-
TEpHEeT-KOMYHIKallili, BIPOBAKYIOUN PI3HOMAHIT-
Hi CEpBICH Ta IHTEPHET-TEXHOJIOTI /ISl IPOCYBaH-
HS SIK IMIJKEBUX, TaK 1 CTpATeriyHUX KOMYHIKaIlii
Ha OUTbII mMPOKUIl oOcsr ayauropii. [ns cydac-
HOTO KOpPHCTYyBada IHTEPHET-KOMYHIKaIIil, K 1 A7
COIIyMY Y IIJIOMY, € TIOMITHAMH SIK TIO3UTHBHI, TaK
1 HEraTWBHI TEHEHIII1 BIUTUBY, Yepe3 sIKi KOMyHIKa-
IWHWNA BIUIMB Ma€ TOJ0JIaTH HEJOBIPY ayuTopii,
HepeBaHTaXEHICTh B iHpOpMaIliifHOMy pocTopi Ta
BUPIIIATH TUTaHH iIeHTH(IKAIIT Ta TOBIpH Y KO-
puctyBaya. Came TOMY aKTyaJbHOIO CTa€ MOZEIb
IHTEpaKTUBHOT KOMYHIKaIlii, mo Oy1yeTbcs Ha 3a-
cajax (hopMyBaHHs JOBIpH 4epe3 3MEHIICHHS Ha-
BaHTa)XCHHs B iH(OpMaIitHoMy mpocTopi, moly-
JIOBY JOBIPJIMBUX BITHOCHH (PU3MK BUKPHUBIICHHS
00CcTaBUH MIHIMI30BaHO peaii3aliero KOMyHiKallil
y peanbHoMy yaci). ITooguHoki npukiagy B cde-
pax MDKHApOIHUX BIIIHOCHH, TypU3MY Ta TOTEIb-
HO-PECTOPAHHOI CIPaBHU JTOBOASTH, 11O BHUKOPHC-
TaHHS 11i€] MOJIEN € IePCHEKTUBHUM HAIIPSIMOM SIK
JUIS IPAaKTUYHOT JISUTBHOCTI y 3a3HaueHuX cdepax,
TakK 1 JUIs MOJAJBIIOT0 HAYKOBOTO MPOTHO3YBaHHS,
MOJICJIIOBaHHS Ta BUBYEHHS 0COOIIMBOCTEH.
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Hanpssmu mopanbmmx AoCTiKeHb BH3HAYa-
FOTBCS. HEOOXITHICTIO BHUKOPUCTAHHS MDKIHCIIN-
IUTIHAPHUX METOAMYHHX Ta TEOPETHYHUX PO3PO-
0ok sK y chepi KOMyHIKallid, TaKk i MPAKTUIHOI
peamizaiii OKpeMHX COIIO-KOMYHIKaIlIHHUX TeX-
HOJIOTIH B cpepax Mi>KHAPOIHUX BITHOCUH, TypHU3-

My Ta TOTEJIBHO-PECTOpaHHOI cnpaBh. llonanbire
BUBUCHHS BIIPOBA/DKCHHS 1HTEPAKTUBHUX MOJIe-
Jeil B3aeMojlli MK yJyaCHHUKaMH KOMYHIKaI[iHUX
IPOLIECIB JA03BOJUTh YTOYHUTH Ta YAOCKOHAIUTH
e(EeKTHBHICTh BIIPOBA/KEHHSI CTPATETIYHUX Ta
Oi3HeC-KOMYHIKaIlii B pi3HUX cepax.

Chnucok Jireparypu:
1. Bapoeckka A.B. Crpareriuni komyHikaiii: focix HATO. Cmpameeiuni npiopumemu. 2015. Ne 1 (34). C. 147-152.
2. bineupka [.M. MOHITOpUHT TEHJEHIIIH PO3BUTKY MIKHAPOIHOTO TypU3MY. [ 100anvii ma HayioHaibHi npobiemu

exonomixu. 2016. Bum. 11. C. 41-46.

3. Bunorpamosa E.A. Ponp cTpaTernueckoii KOMMyHHKAIIUH BO BHemIHeH monutruke AJIBA (Ha mpumepe OTHOIIECHHH
co crpanamu EC) : auc. ... kKaHa. moaut. Hayk : 23.00.04 / MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa. Mocksa, 2015. 178 c.
4. JI3p00anp O.I1. Crpareriydi KOMYiHKaIli: 10 MPOOIEMH OCMUCIICHHS CYTHOCTI. MidicHapooHui 6ioHocuHu: meope-

muxo-npaxmuyni acnexmu. 2018. Ne 2. C. 254-264.

5. Ay6os JI.B. Ctpareriuni koMmyHikamii: mpo6i1eMy KOHIENTyasi3amii Ta pakTHIHOI pearnizanii. Cmpameziuni npio-

pumemu. 2016. Ne 4 (41). C. 9-24.

6. 3epuenpka O.B. HoBi 3acobu MacoBoi KOMyHiKaIlii (COMiOKYIETYpHHUI aciekT) : MoHorpadisa. Kuis : HaykoBa aym-

Ka, 1993. 130 c.

7. IsanoB B.®. BuszHnaucHHs MacoBOT KOMYHIKaIii. Axkmyanohi numanis macosoi komynixayii. 2008. Bu. 9. C. 39-50.

8. Makaposa M.B. KomyHikauii B Typu3Mi:0CHOBHI JOCIIIIPKEHHS, BUJM Ta NIJISIXH PO3BUTKY. Ehexmuena exonomixa.
2017. Ne 1. URL: http://www.economy.nayka.com.ua/?op=1&z=5832.

9. Homimyxk 1.O. ITomiTHuHI TEXHOMOTI: KOHIENTYaTbHAN Ta MpUKIagHuil actektu. Cyuacue cycninbcmeo. 2015.

Bum. 2 (1). C. 142-150.

10. TTouenmos I"I". CouianbHi KOMyHiKalii i HOBI KOMyHIKaTHBHI TexHOJOTIi. Komynikayis. 2010. Ne 1. C. 19-26.
11. Pisyn B. [lo nmuTaHHs Npo comiaabHO-KOMYHIKAIHHUE miaxia y Hayii. Komynixkayis. 2010. Ne 1. C. 27-37.
12. ConogiioB C. Crpareriuni KoMyHikauii B yOlIiYHOMY YIIpaBIIiHHI: BIPOBAKEHHS B YKpaiHi. AkmyanvHi npoobne-

mu oeparcasroeo ynpasninus. 2016. Bur. 3. C. 93-96.

13. Tuxomuposa €. Ctpareriuni komyHikarii €C: iIHCTUTYIIOHATBHUN BUMIp. [lonimuuni npobremu MidCHApOOHUX

cucmem ma enodanvroeo pozsumxy. 2016. Ne 4. C. 103—-112.

14. 'V Heto-Mopky BinGynacs iHTepakTHBHA MiXKHApOJHA TUCKyCis Ha TeMy «BHecok YKpaiHM y mpomec siepHOro
po336poennsi». URL: https://mfa.gov.ua/news/36684-u-nyju-jorku-vidbulasya-interaktivna-mizhnarodna-diskusija-na-

temu-vnesok-ukrajini-u-proces-jadernogo-rozzbrojennya.

15. Xomoxn O. ComianbHi komyHikarii. [TepesciaB-Xmenpuaunbkuii, 2008. 302 c.
16. Atayk O.M. [HTEepakTHBHE TeneOaueHHS: COIiaThbHO-KOMYHIKAIiiHI MOMIETI Ta TEXHONOTIi : MoHOoTrpadis. [Hi-

mpo : YMCO, 2018. 136 c.

17. Albu C. E. Intracultural communication in tourism. Cross-Cultural Management Journal. 2015. Vol. XVII.

Issue 1(7). P. 7-14.

18. Anderson J., Rainie L. Stories From Experts About the Impact of Digital Life. Pew Research Center. URL:
https://www.pewresearch.org/internet/2018/07/03/stories-from-experts-about-the-impact-of-digital-life.
19. Silvia S. The Role of Communication in Tourism Development. Ovidius University Annals, Economic Sciences

Series. 2012. Vol. XII. Issue 1. P. 1161-1165.

20. Perrin A. Americans are changing their relationship with Facebook. URL: https://www.pewresearch.org/fact-
tank/2018/09/05/americans-are-changing-their-relationship-with-facebook.

References:
1. Barovska A.V. (2015) Stratehichni komunikatsii: dosvid NATO [Strategic communications: NATO's experience].

Stratehichni priorytety, no. 1 (34), pp. 147-152.

2.Biletska 1.M. (2016) Monitorynh tendentsij rozvytku mizhnarodnoho turyzmu [Monitoring trends in international
tourism]. Hlobalni ta natsionalni problemy ekonomiky, no. 11, pp. 41-46.

3. Vynohradova E.A. (2015) Rol stratehycheskoj kommunykatsyy vo vneshnej polytyke ALBA (na prymere otnoshe-
nyj so stranamy ES) [The role of strategic communication in the foreign policy of ALBA (on the example of relations with
the EU countries)]: dys. ... kand. polyt. nauk: 23.00.04 / MHU ym. M.V. Lomonosova. Moscow. (in Russian)

4. Dzoban O.P. (2018) Stratehichni komuinkatsii:do problemy osmyslennia sutnosti [Strategic communications: to
the problem of understanding the essence]. Mizhnarodni vidnosyny: teoretyko-praktychni aspekty, no. 2, pp. 254-264.

5. Dubov D.V. (2016) Stratehichni komunikatsii: problemy kontseptualizatsii ta praktychnoi realizatsii [Strategic
communications: problems of conceptualization and practical implementation]. Stratehichni priorytety, no. 4 (41),

pp. 9-24.

6. Zernetska O.V. (1993) Novi zasoby masovoi komunikatsii (sotsiokulturnyj aspekt) [New mass media (socio-cultur-
al aspect)]: monohrafiia. Kyiv: Naukova dumka. (in Ukrainian)

29



HaykoBuin nornsa; ekoHoMika Ta ynpas/iHHs, No2 (78) / 2022

7. Ivanov V.F. (2008) Vyznachennia masovoi komunikatsii [Definition of mass communication]. Aktualni pytannia
masovoi komunikatsii, no. 9, pp. 39-50.

8. Makarova M.V. (2017) Komunikatsii v turyzmi: osnovni doslidzhennia, vydy ta shliakhy rozvytku [Commu-
nications in tourism: basic research, types and ways of development]. Efektyvna ekonomika, no. 1. Available at:
http://www.economy.nayka.com.ua/?op=1&z=5832 (accessed 18 December 2021).

9. Polischuk 1.O. (2015) Politychni tekhnolohii: kontseptualnyj ta prykladnyj aspekty [Political technologies: concep-
tual and applied aspects]. Suchasne suspilstvo, no. 2 (1), pp. 142—150.

10. Pocheptsov H.H. (2010) Sotsialni komunikatsii i novi komunikatyvni tekhnolohii [Social communications and
new communication technologies]. Komunikatsiia, no. 1, pp. 19-26.

11. Rizun V. (2010) Do pytannia pro sotsialno-komunikatsijnyj pidkhid u nautsi [On the question of social and com-
munication approach in science]. Komunikatsiia, no. 1, pp. 27-37.

12. Solovjov S. (2016) Stratehichni komunikatsii v publichnomu upravlinni: vprovadzhennia v Ukraini [Strategic
communications in public administration: implementation in Ukraine]. Aktualni problemy derzhavnoho upravlinnia,
no. 3, pp. 93-96.

13. Tykhomyrova Ye. (2016) Stratehichni komunikatsii YeS: instytutsionalnyj vymir [EU strategic communications:
the institutional dimension]. Politychni problemy mizhnarodnykh system ta hlobalnoho rozvytku, no. 4, pp. 103—112.

14. U Niu-Jorku vidbulasia interaktyvna mizhnarodna dyskusiia na temu «Vnesok Ukrainy u protses iadernoho
rozzbroiennia» [An interactive international discussion on «Ukraine's contribution to the process of nuclear disarma-
ment» took place in New York] (2022). Available at: https://mfa.gov.ua/news/36684-u-nyju-jorku-vidbulasya-interaktiv-
na-mizhnarodna-diskusija-na-temu-vnesok-ukrajini-u-proces-jadernogo-rozzbrojennya (accessed 10 December 2021).

15. Kholod O. (2008) Sotsialni komunikatsii [Social communications]. Pereiaslav-Khmelnytskyj. (in Ukrainian)

16. Yatchuk O.M. (2018) Interaktyvne telebachennia: sotsialno-komunikatsijni modeli ta tekhnolohii [Interactive tel-
evision: social communication models and technologies]: monohrafiia. Dnipro: UMSF. (in Ukrainian)

17. Albu C.E. (2015) Intracultural communication in tourism. Cross-Cultural Management Journal, vol. XVII,
Issue 1(7), pp. 7-14.

18. Anderson J., Rainie L. Stories From Experts About the Impact of Digital Life. Pew Research Center (2018).
Available at: https://www.pewresearch.org/internet/2018/07/03/stories-from-experts-about-the-impact-of-digital-life/
(accessed 18 December 2021)/

19. Silvia S. (2012) The Role of Communicatin in Tourism Development. Ovidius University Annals, Economic
Sciences Series, vol. XII. Issue 1, pp. 1161-1165.

20. Perrin A. (2018) Americans are changing their relationship with Facebook. Available at: https://www.pewresearch.org/
fact-tank/2018/09/05/americans-are-changing-their-relationship-with-facebook/ (accessed 10 December 2021).

30



